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APPENDIX OF FORMS
FORM 8A

NOTICE TO PERSON SERVED AS
PARTNER

(Court, Court File Number, Style of Proceeding)

NOTICE TO PERSON SERVED
AS PARTNER

(FORM 8A)

TO:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In this proceeding against the defendant  . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . , the originating process is served
on you as a partner thereof and you shall be deemed to
be a partner unless you personally defend the proceeding
denying that you are a partner.

You are advised that:

(a) you are entitled to issue documents and present
evidence in the proceeding in English or French
or both;

(b) the plaintiff intends to proceed in the . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . language; and

(c) if you intend to proceed in or present evidence in
the other official language, an interpreter may be
required and you must so advise the clerk at least
7 days before the trial.

DATED at  . . . . . . . . . . . . . . . . . , this  . . . . . . . . .  day
of . . . . . . . . . . . . . . .  , 19 . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Solicitor for plaintiff

FORMULAIRE
FORMULE 8A

AVIS À LA PERSONNE QUI REÇOIT
SIGNIFICATION EN QUALITÉ D’ASSOCIÉ

(Cour; No du dossier; Intitulé de l’instance)

AVIS À LA PERSONNE QUI REÇOIT
SIGNIFICATION EN QUALITÉ D’ASSOCIÉ

(FORMULE 8A)

DESTINATAIRE:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Dans la présente instance, intentée contre la
défenderesse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , l’acte introductif
d’instance vous est signifié en qualité d’associé de cette
société. Vous serez réputé être un associé à moins que
vous ne présentiez personnellement une défense dans la-
quelle vous niez être un associé.

Sachez que:

a) vous avez le droit dans la présente instance,
d’émettre des documents et de présenter votre
preuve en français, en anglais ou dans les deux
langues;

b) le demandeur a l’intention d’utiliser la lan-
gue  . . . . . . . . . . . . . . . ; et

c) si vous avez l’intention d’utiliser l’autre langue
officielle ou de présenter votre preuve dans cette
autre langue, les services d’un interprète peuvent
être requis et vous devez en aviser le greffier au
moins 7 jours avant le procès.

FAIT à  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  le . . . . . . . . . . . . . . . . . 
19  . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Avocat du demandeur
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Name of solicitor for plaintiff: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Name of firm (if applicable): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Business address: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

or, where plaintiff is not represented by a solicitor:

Name of plaintiff:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Address for service within New Brunswick: . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

85-5

Nom de l’avocat du demandeur:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Raison sociale (s’il y a lieu): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Adresse professionnelle: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ou, lorsque le demandeur n’est pas représenté par un
avocat:

Nom du demandeur:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Adresse aux fins de signification au Nouveau-
Brunswick:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

85-5


